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JMcuMIuTiHg, 100 BHKJIAJAA€. TPaKTHKa NPodeciiiHO-OPIEHTOBHOTO AaHTJIHCHKOTO
MOBJICHHS, METOJI! OCBITHIX JOCII/DKEHb, OPraHi3ailisi Ta METOJIOJIOT sl JIIHTBICTHYHUX JTOCIII)KCHb,
NPaKTUKyM 3 aHIJIHChKOI MOBHOI KOMYHIKallii Ta TepeKiany; COIialbHI aCHEeKTH TMEepEeKIay;
JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTiS

O6oB’si3ku o kagenpi / ¢akyabrery: rapant OIIIl Anrmiiicbka Ta HIMEIbKa MOBU
(mepekIa BKIFOYHO) APYTOro piBHS BHUINOI OCBITH 3a crienianbHicTio 035 Dinonoris crienianizaiieto
035.041 I'epmaHchbki MOBU Ta JliTepatypu (Tepekiiaj BKIIOYHO), MEpIla — aHTI1HChKa Tay3i 3HaHb
03 I'ymaHiTapHi HayKH.

JonarkoBa indgopmanis:

1996 p. — 3akinunna CyMcbkuil AepxkaBHUI neaaroriyHuil iHCTUTYT iMeH1 A.C. MakapeHka
3a CIHEIalbHICTIO «AHTIINMChbKa Ta HIMEIbKka MOBH» Ta OTpuMaia Kamidikarito «Buurtenb
AHTJIHACHKOI Ta HIMEI[LKOI MOBY.

1999-2002 pp. — HaBuaHHS B acmipadTypi npu KnuiBcbkoMy HamioHaIbHOMY JITHTBICTHYHOMY
YHIBEPCHUTETI.

2004 p. — 3axXUCT KaHAUATCHKOT AucepTaiii 3a crerianpHicTio 10.02.04 — repMaHCchKi MOBH.
Tema 0ocnioocenns: «BapiaTUBHICTh IHTOHAIIMHOT MO/IEN1 BUCJIOBIIOBaHb-BUOAYeHb B MOBJICHHEBIN
KOMYHIKaIii.

2011 p. — moneHt kadeapu repMancbkoi ¢inoiorii, mpucBoeHo 23.12. 2011 (Arecrat 12111
Ne 029543)

KepiBHUK CTYyIeHTCHKOIr0 MOCTiHHO Ail040ro HaAyKoBOro ryprka: «CoIioJiHIBICTHYHI
aCIeKTH MOBH, MOBJICHHS Ta MEPEKIIaNAbKOT TISIIBHOCTI.

KepiBuuk cryaenrcokoro kiayoy “Translator’s and Sociolinguist’s Studio “Different but
Same’”5

Yuacts y npodeciiiHuX 00’€IHAHHAX 32 cNeliaJbHICTIO:

1. UnenctBo y MixHaponHiii acormiamnii BYWTeNniB aHTIidcbkoi MoBHU “‘International
Association of Teachers of English as a Foreign Language” (IATEFL Ukraine);

2. UYnenctBo y Bceykpaincekiii cminmi BukiagauiB nepekiany ‘“Ukrainian Translator
Trainers’ Union” (UTTU).

3. UnenctBo B YkpaiHchbkiii acomiarii mocmigaukiB ocBith YAJIO (UERA, Ukrainian
Educational Research Association)

Koso HaykoBux iHTepeciB: COIIOJIHTBICTHKA, (DOHOCTHIIICTHKA, NparMaliHIBICTHKA,
JHTBOKYJIBTYPOJIOT1sI, IEPEKIIaI03HABCTBO
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CraxyBaHHs/NiABUIICHHS KBaJi(iKaii:

1) CymJITY npu ninrpumui [Toconscta CILIA B YkpaiHi, cepTudikar, craxyBanHs “Sumy
Media Literacy Institute”, November 22-23, 2019 (15 rox.)

2) LUronraiicekuii mnenaroriyHuii iHcTUTYT M. Xaiikoy, KHP 4.08.2020-25.08.2020
CTa)XyBaHHS 3 aHTJIHCHKOI (piyoJorii 3a MIKHApOAHOI MPOTPAMOI0 IMiNBUIICHHS KBasidikarii
HAYKOBO-TIEIarOTiyHUX MpaniBHUKIB «CTparterist po3uTKy OCBITH B KpaiHax Cxomy Ta 3axomy»,
10.09.20 — 180 roaun (6 kpeauris ECTS)

3) Mixnapoane craxyBaHHA «@DaHIPEH3WHT Ta OpraHi3amis NPOEKTHOI AISIIBHOCTI B
3aKJ1a/laX OCBITH: €BPOMEUCHKHIA TOCBiA», YKpaiHa -Ilonpma, 6.11.2021-12.12.2021 p. — 180 roaun
(6 xpeautie ECTS)

4) MixxHapoHOE TiABUIIEHHS KBaJTi(ikalii HayKOBUX, HAYKOBO-TIEIarOTIYHUX MPAI[iBHUKIB
3BO na Temy: «TPAHC®EP OCBITHIX TEXHOJIOI'TH B KPAIHAX €BPOIIEMCHKOI'O
COI03Y TA YKPAIHI» (m. JTro61in, Pecniy6nika Iomnbma), 18.09.- 25.09.2023 p. — 45 roaus (1.5
kpeautiB ECTS)

5) Bceykpaincbke HaykoBO-Tiefaroriude migsuineHHs keamidikamii «JIITEPATYPA:
IHTETPOBAHMU ITIJIX1J] Y BUKJIAJIAHHI» (JIsBis-Topyss), 4.03-14.04. 2024p. — 180 roaun
(6 xpeautis ECTS)

Po30inu ¢ konekmuenux monozpagisnx:

o Anekcenko C.D. Kareropis mojiTKOPEKTHOCTI B aHTJIOMOBHOMY Ta3eTHOMY JAHUCKYpCI:
dynxmionansHo-nparmMatuunnii acnext. TEHJEHIJII PO3BUTKY ®IJIOJIOITYHOI OCBITH
B ETIOXY [JUD®POBI3AI]lII:  €BPOITEMCHKHH TA HAIIIOHAJIFHUH KOHTEKCTH:
kosiekTHBHA MOoHOrpadis / mig pea. O.M. Cemenor, P. JI’sxona. Latvia, Riga: Izdevnieciba “Baltija
Publishing”, May 2023, PP. 161-190

e Aleksenko S.F. INTERDISCIPLINARY APPROACH IMPLEMENTATION IN WESTERN
EUROPEAN TRANSLATION STUDIES IN THE THEORETICAL AND APPLIED
PERSPECTIVES. Philology and Philological Education in the Digital Transformation Era:
European Dimensions, National Context, Intercultural Communication. Scientific monograph. Riga,
Latvia Izdevnieciba “Baltija Publishing”, May 2024, PP. 423-453

e Anekcenko C.®. OcobmuBocti MemyapHOi po3u M.TeTuep: JTeKCUKO-CEeMaHTUYHUN aCTEeKT
TexcToTBOpeHns. DPLIOJIOTTYHA HAVKA TA OCBITA B ITAPAJIUTMI TJIOBAJII3ALIIMHUX
IIPOILIECIB: €BPOIHTETPALJIHHNUY BEKTOP METOHOJIOITYHHUX, OCBITHIX TA
MDKKYJIPTYPHUX T PAHCCDOPMAUIHV . KoJieKTHBHA MOHOrpadis / mix pea. P. /I’ sxona. Latvia,
Riga: Izdevnieciba “Baltija Publishing”, 2025.

Haeuanwvni nocionuxu

1. Anekcenko C.®. Improve Your Writing Skills: Strategies and Guidelines = Anrmiiicbke
IINCEMHE MOBJICHHA: CTpaTel"i‘l' BIOCKOHAJICHHS: HaBYAJIILHUI TOCIOHUK 3 MIPaKTUKHU ITHCEMHOTO
AHTTIMCHKOTO MOBJICHHS JUTSI CTYICHTIB 3—4 KypciB PaKyIbTETIB IHO3EMHUX MOB BUIITUX HABYAITBHUX
saknamiB. Cymu: Cym/IITY imeni A. C. Makapenka, 2021. 132 c.

2. Aleksenko S. Social aspects of translation: a study guide to social aspects of translation for



students studying for a master’s degree in Specialty B 11 Philology at the faculties of foreign
languages of Higher Educational Institutions / S.F. Aleksenko. — Sumy: Sumy A.S. Makarenko State
Pedagogical University, 2025. 121 p.

Memoouuni pexomenoauii

1. Anekcenko C.®. Ocnoru niarsomeroosiorii. Cymu: Cym/IITY, 2019. 33 c.

2. Anexcenko C.®. KOHKpETHO-HAyKOBI METOAM JIHTBICTUYHHUX JOCHIKeHb. CymHu:
CymIITY, 2020. 43c.

3. Anekcenko C.®. Metoan4Hi pekoMeHaalii 10 caMOCTIiHOI poOOTH CTYAEHTIB 4 Kypcy
«IIpakTuka ycHOTO Ta MUCeMHOro aHraiicbkoro MosieHH . Cymu: Cym/IITY im. A.C. MakapeHka,
2023.55c.

HAYKOBI CTATTI

Bupaunns, 1o BKJIOYEHi 10 HayKOMeTpU4YHHX 0a3, 30kpema Scopus, Web of Science Core
Collection:

1. Taranenko, L., Aleksenko, S. Prosodic means’ interaction in realising the anecdote
humorous effect. Amazonia Investiga. 2022. Vol 11(No59). PP. 172-183. (indexed in the database
Web of Science Core Collection)

2. Aleksenko S., Taranenko, L. Stylistic Means of Implementing the Idea of the World’s
Iridescence in Ph. K. Dick’s “Ubik” in the Context of Translation Transformations. Alfred Nobel
University Journal of Philology. 2024. Vol. 2, Issue 28. PP.348-362. (indexed in the database Scopus)

Bunanns, 110 BKJIIOYeHi 10 nepesiky ¢paxoBux BUIAHb YKpaiHu:

1. Anekcenko C.®D. Amro3ii K TUIl IHTEPTEKCTYaJIbHUX 3B ’SA3KIB y KIHOJUCKYpCl (piibMy
«Martpuusty. ITiedennuii apxis. Dinonociuni cmyoii. Xepcon, 2021. Ne§5. C. 160-164

2. Anekcenko C.®., KpuBomms K.C. CtBopeHHs edekTy 11030pHOCTI cBiTY y pomani @. K.
Hika «Y0ik»: JIHTBOCTUIIICTUYHUHN acmeKT. JIvgigcvkuil ghinonociunuil ywaconuc. JIpBiB, 2021. Ne9.
C.7-14.

3. Anexcenxko C.®., Ilpuxompko M.B. CTpyKTypHO-KOMITO3UIIiiHI  0COOIMBOCTI
JTUCKYPCUBHOTO po3ropraHHs HapaTuBy «Coronavirus Pandemic» (Ha matepiani iHopmarliitHoro
noptanry BBC». Bichux 3anopizbkoeo nayionanvhoco ynieepcumemy. Cepis « Dinonocivni Haykuy»
3anopixxs, 2021. Nel. C.9-15.

4. Anexcenko C.®., Kykca O.M. OcobnuBocTi BepOaIbHOI pernpe3eHTallii KaTeropii aroHaTbHOCT1
y MOJITUYHOMY JUCKYpCl TapMOHIIHOTO MCHXOJIOTTYHOTO THITY MOBHOI 0cOOUCTOCTI. Haykoeutl icHux
Misicnapoonoeo eymanimaprnoeo yuieepcumenty. Oneca, 2021. Ne50. Tom 1. C.9-13.

5. Anekcenko C.®. OHOMacTHYHA 1 CEHCOpHA JIEKCHUKA SIK 3aci0 CTBOPEHHS XYHO0XKHBOTO
nopTtpeta nepcoHaxa B pomani J[xoan Xappic «lloxonan». Haykosuil 8icHUK MidCHAPOOHO20
eymanimapHoeo yHieepcumemy. Oneca, 2022. Ne 54. C. 11-14.

6. Anekcenko C., Kpyrace K. Jlekcuko-ceMaHTHYHI Ta CTUIICTUYHI OCOOIMBOCTI CTBOPEHHS
CaTUPUYHOTO €(EeKTy B aHIVIOMOBHOMY MYOJIIUCTUYHOMY JAUCKYpPCl. AKmyanbHi numauHs
CYMAHIMAPHUX HAVK: MINHCEY3I6CHKULL 30IDHUK HAYKOBUX npayb [[pocobuybkoco 0epicasHozo
neodazoziunozco ynigepcumemy. 2022. Bun. 55. Tom 1. C. 114-119.


https://www.scopus.com/sourceid/21101104816

7. Anexcenko C.®. Komno3uiiiiHO-HapaTHBHI 0COOJIMBOCTI TOCTMOIEPHICTCHKOTO POMaHY
(ma marepiani pomany [[. Mituemna «Xmapauii atnacy). Croboscancokuii Haykosuil sichuk. Cepis
Qinonoecia. 2023. Ne 2. C. 30-36.

8. Aunekcenko C., boituenko A. Peculiarities of intertextuality types’ verbalization in T.
Pratchett and N. Gaiman’s novel “Good Omens”. Cyuachi oocniodcenHss 3 iHO3eMHOI Pinonoeii.
Yoiceopoo: Vowceopoocoruii nayionaneruii ynisepcumem. Ne 2 (24). 2023. C. 7-15.

9. Anekcenko C.®. BepOanpHa pernpeseHTallisl Kareropii aroHaJbHOCTI Yy MOJITHYHOMY
JUCKYpCi KOHQIIKTHOTO TICHUXOJOTIYHOTO THIy MOBHOI ocobucrocti. Haykosi sanucku. Cepis

Dinonoziuni nayxu. Kpormaunbkuii, 2024. Ne 1 (208). C. 13-18.

10. Anexcenko C.®. 3acobu BepOamizamii JIHIBOPUTOPUYHUX MOJAYCIB TEPEKOHAHHS B
AHTJIOMOBHOMY O’IOTi BiJICOOJIOTIHTY. AKMYanbHi RUMAHHSA 2YMAHIMAPHUX HAYK: MIJCEY3I8ChKULL
30IPHUK HAYKOBUX Npaydb J{pocobuybko2o 0epicasHo2o nedazoziunozo yHieepcumemy.2024. Bumn. 76.
Towm 1. C. 141-146.

11. Anekcenko C.®., Xunbko H.O. Kareropist ekcripecMBHOCTI SIK JIEKCUKO-CEMAHTUUHUIN ()eHOMEH
B aHIVIOMOBHOMY HOJIITHYHOMY AUCKypcl. Haykosi 3anucku. Cepis @inonoeiuni nayxu. Ne 1 (212). 2025. C.
38-43.

12. Anekcenko C.®. BepbOamizamis HapatuBy «Coronavirus Pandemic: nekcuko-
CEeMaHTUYHUH actiekT» (Ha martepiaii iHdopmariiiHoro moprainy BBC News). Cyuachi docrioscenns
3 inozemHoi ghinonoeaii. Nel (27). 2025. C. 7-15



